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    ALLEGATO 5

      

 

 

DICHIARAZIONE DI COMPLETAMENTO DEL RICICLAGGIO DELLA 
NAVE 

STATEMENT OF COMPLETION OF SHIP RECYCLING 

di cui al regolamento (UE) n. 1257/2013 del Parlamento europeo e del consiglio relativo al riciclaggio 
delle navi 

under regulation (EU) n. 1257/2013 of the European Parliament and of the Council on ship recycling 

Il presente documento costituisce una dichiarazione di completamento del riciclaggio della nave 
This document is a statement of completion of ship recycling for 

Caratteristiche della Nave quando è giunta presso l’impianto per il riciclaggio 
Particulars of Ship as received for recycling 

Nominativo internazionale 
Distinctive number or letters 

 

Porto d’immatricolazione
Port of registry 

 

Stazza lorda 
Gross tonnage 

 

Numero IMO 
IMO number 

 

Nome e indirizzo dell’armatore 
Name and address of shipowner 

 

Numero IMO di identificazione dell’armatore registrato
IMO registered owner identification number 

 

Numero IMO di identificazione della società
IMO company identification number 

 

Data di Costruzione 
Date of construction 

 

SI CONFERMA CHE: 
THIS IS TO CERTIFY: 

La nave è stata riciclata in conformità del piano di riciclaggio delle navi e del regolamento (UE) n. 
1257/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio presso: 
The ship has been recycled in accordance with the ship recycling plan and with Regulation (EU) N. 
1257/2013 at: 

e che il riclaggio della nave a norma del regolamento (UE) n. 1257/2013 è stato completato il: 
and that the recycling of the ship in accordance with Regulation (EU) N. 1257/2013 was completed on: 

Rilasciato a  _ 
Issued at 

Il    
Date of issue 

Firma dell’operatore o del rappresentante 
autorizzato dell’impianto di riciclaggio 

Signature of the operator or authorised representative of the 
ship recycling facility 

N. 

    


